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TREATY OF COMMERCE AND NAVIGATION BETWEEN THE NETHERLANDS 

AND JAPAN 1 

Signed at The Hague, July 6, 1912; ratifications exchanged October 8, 1918 

Her Majesty the Queen of The Netherlands, and His Majesty the 
Emperor of Japan, both animated by a desire to strengthen the relations 
of friendship and good understanding which happily exist between them 
and their subjects, and convinced that the determination in a clear 
and positive manner of the rules which in future are to be applied to 
the commercial relations between the two countries will aid in bringing 
about this highly desirable result, have resolved to conclude a treaty 
of commerce and navigation to this effect and have appointed as their 
plenipotentiaries, to wit : 

Her Majesty the Queen of The Netherlands: Jonkheer R. de Marees 
van Swinderen, Her Chamberlain, Knight of her Order of the Netherland 
Lion, etc., etc., her Minister of Foreign Affairs; and 

His Majesty the Emperor of Japan: Mr. Aimaro Sato, Sh6shii, First 
Class of the Imperial Order of the Sacred Treasure, etc., his Envoy 
Extraordinary and Minister Plenipotentiary at the court of Her Maj- 
esty the Queen of The Netherlands, 

Who, after having communicated to each other their respective full 
powers, found in good and due form, have agreed upon the following 
articles: 

Article 1 

The subjects of each of the high contracting Powers shall have full 
liberty to enter all parts of the territories and possessions of the other, 
together with their families, and to dwell therein provided they conform 
to the laws of the country : 

1. In all matters concerning travel and residence, study and investi- 
gations, the exercise of their trades and professions, and the carrying on 
of their industrial and manufacturing enterprises, they shall, in every 
respect, be placed upon the same footing as the subjects or citizens of 
the most favored nation; 

2. They shall have the same right as nationals to carry on trade in 
all articles of legitimate commerce; 

1 Translated from the Staatsblad, 1914, No. 389. 
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3. They may hold or rent and occupy such houses, factories, stores, 
shops, and offices as may be necessary to them, and lease lands for the 
purpose of residing thereon or of using them for a lawful commercial, 
industrial, manufacturing, or other purpose; 

4. As concerns the holding of personal property of any kind whatever, 
the transmission by testamentary succession or otherwise of personal 
property of all kinds which they may legally acquire from living persons, 
and as concerns the disposition in any manner whatever of property 
of all kinds which they have acquired legally, they shall enjoy the same 
privileges, liberties, and rights, and shall not be subjected in this regard 
to any higher imposts or charges than nationals or the subjects or citi- 
zens of the most favored nation; 

5. They may, on condition of reciprocity, acquire and hold all kinds 
of real property, which, according to the laws of the country, may be 
acquired or held, or which may in future be acquired or held by the sub- 
jects or citizens of any other nation whatever, provided nevertheless 
that they conform to the conditions and restrictions prescribed by the 
said laws; 

6. They shall enjoy constant and complete protection and security 
with respect to their persons and their properties; they shall have free 
and easy access to the courts of justice for the enforcement and the 
defense of their rights, and they shall, moreover, be permitted to bring 
their claims against the State and its organs before the courts or other 
competent authorities; 

7. They shall be exempt from all compulsory military service, either 
in the army or the navy, in the national guard or militia, as well as from 
all contributions imposed as a substitute for personal service. They 
shall be exempt likewise from all forced loans and from all military requi- 
sitions, except such as are required of the subjects or citizens of the most 
favored nation; 

8. They shall not be constrained to support charges or to pay imposts, 
taxes or contributions of any kind whatever other or higher than those 
that are or that may be levied upon the subjects or citizens of the most 
favored nation. 

Article 2 

The dwellings, stores, factories and shops of the subjects of either of 
the high contracting parties in the territories and possessions of the other, 
as well as the offices pertaining thereto, which are used for lawful pur- 
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poses, shall be respected. The premises may net be visited or searched, 
nor may the books, papers or accounts be examined or inspected, except 
under the conditions and in the manner prescribed by the laws respecting 
nationals. 

Article 3 

Each of the high contracting parties may appoint consuls general, 
consuls, vice consuls and consular agents in all the ports, cities and 
localities of the other, with the exception of localities where it would be 
inconvenient to admit such consular officers. Such exception, however, 
shall not be made with respect to either of the contracting parties unless 
it is likewise made with respect to all other Powers. 

The said consuls general, consuls, vice consuls and consular agents, 
when they have received from the government of the country in which 
they are appointed the exequatur or other necessary authorizations, 
shall, on condition of reciprocity, have the right to perform all the func- 
tions and to enjoy all the privileges, exemptions and immunities which 
are or which may be granted to consular officers of the same grade of 
the most favored nation. The government giving the exequatur or other 
authorizations has the right to annul them at its discretion. However, 
it is required in such case to explain the reasons why it has deemed it 
expedient so to act. 

Article 4 

In case a subject of either of the high contracting parties should die 
in the territories or possessions of the other, the competent authorities 
of the place where the death occurs shall immediately notify the con- 
sular officers of the country to which the deceased belonged. The latter, 
on their part, must give this same information to the said authorities 
when they are the first to be informed. 

Article 5 

There shall be reciprocal freedom of commerce and navigation be- 
tween the territories and possessions of the two high contracting parties. 
The subjects of each of the high contracting parties shall have, on the 
same footing as the subjects or citizens of the most favored nation, full 
liberty to visit with their ships and cargoes the localities, ports and 
rivers of the territories and possessions of the other which are open to 
or which may be opened to foreign commerce. They are, however, 
required to conform to the laws of the country where they land. 
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Article 6 

Articles, whether the natural or manufactured products of the terri- 
tories and possessions of either of the high contracting parties, shall, 
upon importation into the territories and possessions of the other, from 
whatever place they may come, receive the benefit of the lowest customs 
duties applicable to similar articles from any other foreign country. 

No prohibition or restriction shall be maintained or imposed upon the 
importation into the territories and possessions of either of the high 
contracting parties of any article, whether the natural or manufactured 
product of the territories and possessions of the other, from whatever 
place it may come, which does not likewise apply to the importation 
of similar articles coming from any other foreign country. This last 
provision, however, is not applicable to prohibitions or restrictions 
maintained or imposed either as sanitary measures or for the purpose of 
protecting useful animals or plants. 

Article 7 

Merchants or manufacturers who are subjects of either of the high 
contracting parties, as well as merchants and manufacturers residing 
and carrying on their commerce and their industries in the territories 
and possessions of either party, may, either in person or through travel- 
ing salesmen, make purchases or secure orders, with or without samples, 
in the territories and possessions of the other, and such merchants and 
manufacturers, and their traveling salesmen, while so engaged in making 
purchases and in securing orders, shall enjoy, in the matter of taxes and 
facilities, the same treatment as those of the most favored nation. 

The contracting parties shall make known to each other the authori- 
ties in charge of delivering the license cards (cartes de legitimation) with 
which the above-mentioned merchants, manufacturers and traveling 
salesmen must be provided. 

Articles imported as samples for the purposes mentioned in paragraph 
1 shall, in both countries, be temporarily admitted free of duty, in con- 
formity with the customs regulations and formalities established to 
insure their reexportation or the payment of customs duties prescribed 
in case of non-reexportation within the period provided by law. Never- 
theless the said privilege shall not be extended to articles which, on ac- 
count of their quantity or value, may not be considered as samples or 
which are of a kind that could not be identified upon their reexportation. 
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The right to decide whether a sample may be admitted free belongs ex- 
clusively, in all cases, to the competent authorities in the place where 
the importation is effected. 

Article 8 

The marks for identification, stamps, or seals placed by the customs 
authorities of either of the contracting parties, at the time of their ex- 
portation, upon the samples mentioned in the foregoing article, as well 
as the list of these samples officially attested by such authorities and 
containing a detailed description thereof, shall be received reciprocally 
by the customs authorities of the other as proof that they are samples 
and shall insure their exemption from inspection except in so far as 
inspection is necessary to ascertain that the samples presented are 
identical with those enumerated in the list. The customs authorities 
of both of the contracting parties may nevertheless place a supplemen- 
tary mark on samples in special cases, when they deem it necessary to 
take this precaution. 

Article 9 

Joint stock companies or other companies, and commercial and in- 
dustrial associations, which are or which may be organized in conformity 
with the laws of either of the high contracting parties and which are 
located in the territories and possessions of that party, are authorized to 
exercise their rights and to bring action or to defend a suit before the 
courts in the territories and possessions of the other, if they conform to 
the laws of the latter. 

Article 10 

All articles which are or which may be legally imported into the ports 
of either of the high contracting parties by national ships may likewise 
be imported into these ports by the vessels of the other contracting 
party, and shall not be subjected to any taxes or charges of any descrip- 
tion whatever other or higher than those to which the same articles 
would be subjected if they were imported in national vessels. This 
reciprocal equality of treatment shall be applied without distinction, 
whether these articles come directly from the place of origin or from any 
other foreign country. 

There shall likewise be perfect equality of treatment in the matter 
of exportation, and the same export duties shall be paid and the same 
premiums and drawbacks shall be granted in the territories and pos- 
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sessions of both of the parties upon the exportation of any article what- 
ever, which may now or at any future time be legally exported, whether 
such exportation be made by Japanese vessels or by Netherland vessels, 
and whatever may be the destination, whether a port of the other party 
or the port of a third Power. 

Article 11 

In all matters relating to the placing of the vessels, their loading 
and unloading in the territorial waters of the high contracting parties, 
neither of the parties shall grant to national vessels any privilege or 
facility which is not likewise accorded in similar cases to the vessels of 
the other country, it being the wish of the high contracting parties that 
in this regard the respective vessels shall be treated on the same footing 
of perfect equality. 

Article 12 

Merchant ships under the Netherland or Japanese flag, provided 
they have on board the documents required by their national laws to 
prove their nationality, shall be considered in Japan and in The Nether- 
lands as Netherland and Japanese respectively. 

Article 13 

No tonnage, transit, canal, port, pilot, lighthouse, quarantine or other 
similar or analogous dues or charges of any description whatever, levied 
for the benefit of the government, public officials, private individuals, 
corporations or any organizations whatever, shall be imposed in the 
territorial waters of either of the two countries on the ships of the other, 
unless they are likewise imposed, under the same conditions, on na- 
tional ships in general, or on the ships of the most favored nation. This 
equality of treatment shall be applied reciprocally to the respective 
ships from whatever place they may come and whatever may be their 
destination. 

Article 14 

The competent consular officers of each of the high contracting par- 
ties shall, in the territories and possessions of the other, have exclusive 
charge of the maintenance of order on board the merchant ships of their 
nation, and they alone shall be competent to take cognizance of differ- 
ences which may arise either at sea or in the territorial waters of the 
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other party between the captain, officers and crew, especially in the 
matter of wages and the execution of contracts. Nevertheless the terri- 
torial authorities shall have jurisdiction in case there should arise on 
board a merchant ship of either of the contracting parties, in the terri- 
torial waters of the other, such disorders as the competent authorities 
may consider of a kind to disturb or likely to disturb the peace or public 
order in these waters or on land. 

Article 15 

If a sailor deserts from a merchant ship belonging to either of the 
high contracting parties in the territorial waters of the other, the local 
authorities are required to lend, within the limits of the law, every as- 
sistance in their power for the arrest and return of such deserter, upon 
request to this effect by the competent consular officer of the country 
to which the vessel belongs, with assurance that all expenses in connec- 
tion therewith will be refunded. 

Article 16 

In case of shipwreck, damage at sea, or putting into port through 
stress of weather, each of the high contracting parties must, in so far 
as the duties of neutrality permit, give to the vessels of the other, whether 
they belong to the State or to private persons, the same assistance and 
protection and the same immunities as are accorded in like cases to na- 
tional ships. Articles saved from these wrecked or damaged vessels 
shall be exempt from all customs duties, unless they are for consump- 
tion in the country, in which case they shall be required to pay the 
prescribed duties. 

Article 17 

The high contracting parties agree that in all matters concerning 
commerce, navigation and industries, every privilege, favor or immunity 
that either of the high contracting parties has already granted or may 
in future grant to the vessels, subjects, or citizens of any other foreign 
State, shall be extended immediately and unconditionally to the vessels 
or subjects of the other high contracting party, the wish of both of the 
contracting parties being that the commerce, navigation and industries 
of both countries shall be treated in all respects upon the footing of the 
most favored nation. 
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Article 18 

The provisions of the present treaty are not applicable: 

(a) To concessions which either of the high contracting parties has 
granted or shall grant to bordering States, in order to facilitate trade on 
the frontier; 

(b) To the treatment granted or to be granted to the catch of the 
national fisheries of the high contracting parties, or to the catches of 
fisheries assimilated to the national fishery, in so far as the importation 
of their catches is concerned. 

Article 19 

The provisions of the present treaty are applicable to all the ter- 
ritories and possessions belonging to both of the high contracting 
parties or administered by them. 

Article 20 

The present treaty shall be ratified and the ratifications thereof ex- 
changed at Tokyo as soon as possible. It shall go into effect the day 
after the exchange of ratifications and shall remain binding for twelve 
months from the date on which either of the high contracting parties 
shall notify the other of its intention to put an end to it. 

In faith whereof the respective plenipotentiaries have signed the 
present treaty and have hereto affixed the seal of their arms. 

Done, in duplicate, at The Hague, July 6, 1912. 

R. de Marees van Swinderen. 
Aimaro Sato. 

Note-Verbale 

Under instructions from his government, the Minister of Japan has 
the honor to declare that, without an express guarantee for the most 
favored nation treatment in the matter of perpetual leases being given 
by means of a protocol of signature, the Imperial Government give, 
nevertheless, the assurance, that the Netherland subjects in Japan 
shall, in nowise, receive less advantageous treatment in this respect 
than that received or to be received by the subjects or citizens of the 
most favored nation. The Minister of Japan begs to add that this ques- 
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tion has been arranged in a similar manner with the British, American, 
French, German and other governments. 
March 2, 1912. 

Protocol 

Upon exchanging the instruments of ratification of the present treaty, 
the undersigned, duly authorized to this effect, declare that it is thor- 
oughly understood that Articles 3, 4, 14 and 15 of the present treaty 
do not apply to the possessions across the sea and to the colonies of 
The Netherlands, but that the matters mentioned therein shall continue 
to be governed by the consular convention concluded on the 27th of 
April, 1908, between The Netherlands and Japan, in so far as the Nether- 
land colonies and possessions across the sea are concerned. 



TREATY OF COMMERCE AND NAVIGATION BETWEEN THE NETHERLANDS 

AND NORWAY 1 

Signed at Christiania, May 20, 1912; ratifications exchanged August 14, 

1913 

Her Majesty the Queen of The Netherlands and His Majesty the King 
of Norway, animated by a desire to strengthen the bonds of friendship 
and the commercial relations between The Netherlands and Norway, 
have decided to conclude to this end a new special treaty and have 
appointed as their plenipotentiaries, to wit : 

Her Majesty the Queen of The Netherlands: Her Chamberlain, Baron 
Guillaume, Bernard, Renier van Welderen Rengers, her Envoy Ex- 
traordinary and Minister Plenipotentiary to His Majesty the King of 
Norway; and 

His Majesty the King of Norway: His Minister for Foreign Affairs, 
Mr. Johannes Irgens; 

Who, after having communicated to each other their full powers, 
found in good and due form, have agreed upon the following articles: 

Article 1 

Treatment on the footing of the most favored nation shall be guaran- 
teed, without other reservations than those contained in Article 7, to 
1 Translated from Staatsblad, 1913, No. 263. 



